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M A G A
B e c s b ő l ,  K e d d e n ,  J ú l i u s *  l ö d i k á n ,  1822.

S p a n y o l  O r s z á g .  n y í r e  csak munkálhatom a’ Státusnak bel
ső boldogságát,  olly mértékben fogom an- 

A ’ Gaceta de Madrid Jún. 20d. tolda- nak tekintetét is a’ Külső Hatalmasságok 
lékjában közlőtt királyi  feleletnek folytatá* előtt m e g s z e r e z n i ;  mert hiszem töhéllete- 
sa : „ O l l y  hiedelemben v a g y o k ,  h o g y  a* sen, h o g y  a’ népek függet lenségének meg- 
Cortesek által helybe hagyott  módokkal  a* sértése,  a* Monarcha hatalmának *s tekin

tetének sérelmével  mindenkor  együtt  jár. 
Örvendek  , hogy  a* jelen való .környuláliá-

csendesség helyreál l i t tathat ik; minthogy 
ezeknél  fogva az a’ hasznunk v a n , hogy 
a’ Constitutziós Igazgatásnak állandóságát sok közt,  midőn a’ lázzadás* lelke minden 
rendkivülvaló  rendszabások segítsége nél- erejét  a ’ nép ’ elcsábítására fordítja , alkal- 
kül m un k álh at ju k ,  mel lyek  a* czélnak rit- matosságot adtak nekem arra n Cortesek,  
kán felelnek - m e g ,  többnyire veszedelmet  h o g y  gondolkozásomat ismét kinyi latkoz-  
l ioznak,  *s mindenkor a* fen álló törvények tathatám , *s e ’ szerint a* N e m z e t ,  a ’ thro- 
eröt lenségenek és alkalmatlan v o k á n a k  ta- nus’ jussait,  mindenkor  szabadságának ’s 
núi.  A* Constitutzió’ értelme szerint kitér- dicsőségének zálogai  g y a n á n t  tekintheti,  
jesztvén tekintetemet mind azon dolgokra,  Aranjuezi  Kir. Váramban,  Jún. l8d .  1822.  
m e l l y e k n e k  a ’ belső rend fentarthatására 
s a’ Status külső bátorságára befolyások 

l e h e t ,  ez által m i n t e g y  jussaimat s köte
lességeimet  fejeztem - ki. Büszkeségemet

F e r d i n a n  d.“

9 9 JA  Cortesek Jún. löd .  —  2 o d . , a ’ Hü- 
találván én illy szent kötelességek* teljesi- lön - Biztosságnak a* k ö z - b á t o r s á g  fentar- 
té sé b en,  sem fáradtsággal  sem áldozattal  tására nézve  tett javallatját vizsgálgatták* 
nem gondolok azon czélnak e lé rhe té sé vé -  A* Papokra való felvigyázást  tárgyazo czik- 
gett , mel ly  szerint a" Constitutziós thró- k e l y e n ,  mel lyben az is javaltat ik,  h o g y  
mis minden i d ő b e n i  mindenféle környül-  a* Polgári T i s z t s é g ,  a5 Püspökök által e l 
állások közt a ' N e m z e t  szeme előtt minden tiltathassa a* g y a n ú s  Papokat parochiájik- 
}ó S p a n y o l  részére egyesítő • pont lehes- búi ’s szerzet je ikből , soká tanakodtak;  de

Azután a* N em zet ivégre  elfogadták.
Gárdák* új rendbeszedése j ö t t - f e l ,  s

sen. Híjába leszen a* Vallás szent n e v é n e k  
s e g í t s é g ü l . hívása a* gondolatlanok elcsá
bítására,  híjába a* hűség jeleinek a* párt- tárgyra n é z v e  azt határozták,  hogy  az ön
ütés zászlóival  e legyítések.  Megnyí lnak  válalkozott Nemzet i  Gárda csupán.a ’ Iar-

tománybeli  Felsöség hatalma alatt l e g y e n .  
Jún. 24d. a* Fináncz  Miniszternek a* Har-

a népnek fülei Monarchájának szavára , *s 
a’ törvénynek  kérlelhetetlen karja viszsza_ _ • A
v e ze t i  kötelességek* teljesítésére a* vészé- douin háztól  való költsönözés módosítása 
delmes gondolkozásuakat.  B izonyosok  le- iránt adott tanácsát,  25  voks e l len 88 - a l  
hetnek abban a* Cortesek,  hogy  a’ men- elfogadták. —  A ’ Cortesek’ megoszlása alatt.
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fennáHó Biztosság E lö lü lő jévé  Admirális ezen környulá l lások  k e d v e z ő k i é v é n  ellen-
V a l d e s ,  valóságos tagoknak Cnstejon , l ensége ikre  n é z v e ,  minden p o s t á v a l ,  a 
Romero, Benito, Flores - C «lderon, és Nu- R o y a l i s t á k ’ új szerencsés lépéseiről  tudó

néz ,  E u r ó p a i a k , Qui Amérikai  sittatunk.“

születésű;  Suplenseknek p e d i g :  Soria és 
Casas neveztet tek  - ki. Ezen fenálló Biz
tosság 1822.  Július ítől  i 8 2 3 . Mártz. l i g
folytatja mu nkálódásait , ka rendkivülvaló

F r a n c z i a  O r s z á g .

P á r i z s ,  J i i l .  4 *̂ A ’ tegnap költ
Cortesek nem hivattatnak egyb e . A  K i r á l y i  Parancsolat  érte lmében,  H a d i - t ö r
Bilbaói Polgár i  Tisztségnek e g y  levele ol- v é n y s z é k  fog a’ Bresti kikötőben egybe-  
vastatván - f e l , mel ly  szerint az ott lévő g y ű l n i ,  mel ly  a’ Hajós Kap i tán y  E p r o n ’ 
zenebonákat  el nem lehet egészen nyom- k o r m á n y a  alatt volt  1’ A f r i c a  i n e  nevű 
n i ,  ha csak el nem töröltetik a Bermeói 
Sz. F e r e n c z ’ Klastroma, mel ly  a tanulókat

F r e g á t  e lvesztését  V e s z i  vizsgá lat  alá.
A '  Párizsi v é g - k é r e l m i t  t ö r v é n y s z é k  

n a g y o n  húzza m a g á h o z ;  azt tanácsolta a előtt e g y  sokakat érdeklő pe r  d ű l t - e l  mi-
belsŐ dolgokra ü g y e l ő  Miniszter,  hogy a napában.  A ’ perre  k ö v e t k e z ő  eset adott

* I _ ^
Cortesek javal lanák O Felségének a ne- alkalmatosságot:  Valami  Párizsban mulató 
vezett  Klastrom’ eltöröltetését. A ’ dolog A n g l u s  I C O  font Sterl ingről  szólló A7filtó- 
sürgetve bízatott az Egyházi  Biztosságra.
I s t u r i z  n e v ű  Deputatus ú g y  nyi latkoz
tatta-ki  m a g á t ,  h o g y  egy  Klastrom’ eltör
lése keveset  használ ;  azért is minden e-

leve let  k a p ,  m e l l y n e h  le jendo kifizetteté
se iránt b izo ny o s  Londoni  Bankirhez  uta- 
sittatik. Ez által adja a’ Vál tó  - levelet  egy 
másik A n g l u s n a k ,  V e l m á r  U r n á k ,  h o g y  

gyébb Szerzeteket  hasonlóul e lke l lene  kü- a ’ rajta fekvő summát v e g y e  - fel Lond on-
lönbség nélkül törleni. ban. V o l m á r  ismét e g y  harmadik Anglus-• ~■■■

A ’ G a z e t t e  d e  F r a n c e  Jól. 4 *̂ nak OrocK Urnák adja. OrocK Ur London» 
í g y  ir h Spanyol  ítisurgensek* szerencse* ba Küldi a' V a l ló  - l e v e l e t ; de onnan ellen* 
j é r ó l : ,, A S e u  d U r g e l i  erősség meg* mondassál  ’s fizetetten Küldik - viszsza.  E l 
vétele olly fontos történet,  melly altat a* re Crock Volmártó l  a* Kérdéses V á l tó-  le

vélre  adott Í O O  font Sterl inget  Kérte visz- 
sza  ̂ de V e l m a r  csak azon e g y ü g y ü  fele-

Trappisták az egész Spanyol  Cerdagnén 
gyözedelmet  vesznek.  Ennek  *s Ripoltnak
megy eie le , hol a Cn taloniai f e g y v e r - m a -  lettel f izetett ,  h o g y  Franczia O rs zág ban  
nufacturfik v a n n a k ,  véghetetleníi l  segítik semmi ereje sincs az idegenek  közt  t a l 
a' Hit’ ol talmazok mindenféle fegyverre l  tént Váltó - levél  adásnak - v e v é s n e k .  A/

C/  *

és munitz ióva l ;  ’s új győzedelme.kre nyit- dolog perre  k e r ü l v é n ,  minekutána n> in
nak ö nékik utat ,  megkönnyehbitvén a’ den t ö r vé n y s zé k ek e n  k eresz tü lm e nt ,  a’ 
vélek egyesülő számos Royalisták’ fel fegy-  V é g h é r e l m ü  T ö r v é n y s z é k e n  v

b e n n e :  Fontolóra v é v é n  , h o g y  a’ Fran
czia törvényszékeket  nem illeti  az idege
nek viszszálkodásaiban való biróskodás

verkeztetését.  A’ Royalistáit ellen dolgozó
V e z é r e k  nem tudnak m a a.ok Között m e g .  

* n e g v e n e t f e n $ é x minden' ■* n

'« • •

egyezni  ,
szándékaikban nag y  akadályt  vét. A* Nőm- (minthogy  azok a’ Franczia  P o lg á r o k ’ jus- 
zeti dárdáknak,  kikkel gy állóvízben roszul  saival  nem é l n e k j ,  az első kérelmit és a’ 
bántak a Royal isták,  oda minden tűzök;  Királyi  t ö r v é n y s z é k n e k  panaszt  fé lrevetö 
i nem akarnak többé vélek merüli. Mind itelete b e l y b e h a g y a t i k ,  es az apel láló ezen
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V é g k é r e l m ú  törvényszék  által is kereseté- mel  fe le lvén,  ú g y  vnllattatott, hogy  tu-
lajdon legényeivel  hátra kötöztették k é z é től elmozdittatik.

A z  az örvendetes hír érkezett Párizsba, i t ,  nyakába kötelet h u r k o l t a k ,  *s annál 
h o g y  a’ Franc:',ia Ország és Kjszahamérikai  fogva felfüggesztettek. így f ü g g v é n ,  kérte 
egyesül t  Státusok közt a* kereskedés iránt a ’ kormányosát ,  kötne terheket a ’ lábára,  
fenfor^ó viszszálkodásoknak bizonyos h o g y  annál elébb meghalhatna,  de a’ Koi> 
egyezésnél  fogva v é g e k  vettetett. . mányos nem cselekedte.  Azon kínos állá»

Kolmárban e g y  Comy)lot fedeztetett- sában elájulván a’ Kapitány,  lebocsátottak, 
fel,  mel lynek czélja a Belforti öszveesküd- \s agyon lőtték;  a’ több h-ajón lévöket a’ 
tek megszabadítását tárgyazta.  A* mint legirtóztatóbb kegyet lenséggel  végeztéh- 
tnondják,  Kolmárban s vidékén sokan el- k i ,  kit késsel ütvén által,  kit puska ágya-
fogattak. v a l  ve rvé n  főbe. A* rabló csajkán \  la-

P o i t i e r s b ö 1 Jiin. 3od. indult tudó- dikokon lévő,  nemzetekre nézve többnyire  
sitások szerint Jón. 2yd és 28d. megindi- Portugallus és Spanyol  tolvajok száma mint- 
totta a ' K i r á l y i  Prokurátor a’ Generalis B e r- e g y  3 5 - re  ment.  Örömmel  jelenthetjük 
t o n  perét.  l o 3 -an  vádoltatnak a’ per- azonban,  h o g y  ezen emberiséget  levethe- 
b e n ,  *s 5üO tanúk halgattattak - ki. A ’ Kir. zett gonosztévöket  öszveséggel  elfogta k 
T ö r v é n y s z é k  Jón. 2gd. kezdte tanácskozá- Kapitány Hamage kormánya alatt lévő
t alt Azt á l l í t ják,  h o g y  a' főbb vétkesek P o r p o i s e  nevű Éjszakamérikai  csajka,
hözzül már húsz megpereltetett.

4
N a g y  B r i t a n n i a  és t r l a n d i a .

tnelly ezen kívül,  teméntelen rabló»hajókat 
elfogdosott,  és őszverontatott Cubánál.

Catalaniné is megnyi tá  szép h an g ú>. || |
torkát Jún. 28d. az Irlandia szukölködÖk

J a m a j k á b ó 1 Mártz.  3üd. A ’ Kapi- hasznára,  n a g y  Conczertet  adván London- 
iány  Ferguson vezér lése  alatt, Glasgowból  ban az A r g y l l  - Szálakban.
N é v  • Or lean sb a szándékozó A l e x a n d e r  Az A ls ó-h á z 9 Jón. 27 d. ülésében aján-

11  ̂nevű  B r i g g e t , múlt észt. Dec.  1 3d. öt mért- lőtt a W  i 1 b e r f  o r c e U r , h o g y  a Királyt
foldnyire  a Szent Antal  fokától (Cuba kérni k e l l ,  kezdjen tanácskozáshoz a kül .
nyógot i  csúcsánál)  megtámadták *s kirab* sö hatalmasságokkal ,  különösen Franczia
lották a3 tengeri  tolvajok,  kik e g y  fedetlen Országgal  ’s az Egyesült  Státusokkal azon
csajkán s két ladikon wagy számmal  vol- módok iránt,  h o g y  az említett két Státu-
tak. Ezek midőn már minden valamit  érő soknak a’ rabszolga - kereskedést  i l lető.ti .
jószágot  felkutattak 's elragadoztak volna , lalmok, miként  hajtathatik foganatosakban

Ugyan ezen ülésben Sir Johnvegrem eggy uj t ot ták  a' Br ig g et ;  a* hajós népet  
pedig  a3 Kapitánnyal  együtt  mint v a l a m e l y  N e w p o r t  borzasztó rajzolatját  adá ír. 
nyájat  a ’ hajó elejébe rekesztették.  Akkor landia szükségének.  Fitzgerald Ur azt ál* 
elöhozatták a5 rablók a számadó - mestert,  litá, h o g y  a’ Clarci Grófságban, m e l l y n e k  
5 f a g g a t t á k ,  hogy  van e sok pénz a’ ha.  Deputatusa ö,  számos familiák , minek-

• /ion , a mire midőn az tagadólag felel t ,  utána kérték volna a’ g e d e l m e t ,
-í'gyik rabló ú g y  oldalba döfte f e g y v e r é -  Papjaiktól absolutziót kérnek,  s a’ földre 
v e i ,  h o g y  tüstént hátra bukott ,  ’ s kevés ,  dűlve v á r já k  a’ halált.
pil lantatok múlva  kimúlt.  ' A zután  a’ Ka- A ’ Britanniái büntető - t ö r v é n y e k ’ ja-
pitányt  vonták kérdőre,  ki hasonlóul n e m -  vitását illető tanácskozások k ö z b e n , Buxton
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Ur RZt vitata, hogy a* gonosztevőknek. Uj- csak a Tr hune azt a5 hírt hozta , h o g y  
Deli*Waleshe vitetitek  nem büntetés, ha- három Spanyol  Fregát  h' C o ch ra n e oszta*

inkább helleríietes nyári  utazás,  s lyával  egyesült  Tolna a* csendes t e n g e r e n ,ji ern
szaván* k hitele sségeül egy C i a r k n e v ü  rab- ez a hír hZoiiIjhji meg bizonytalan.
jiah Botanybayból feleségéhez irt levelét Uj Spa nyol Ország állapotjáról  k ö v e t 
ői vasa • f e l : , , A ’ gondviselés minden álla- kezendo tudósítást közöl az ü)  - Yorki  Uj
júdban kegyelmes irántam, ’s ú g y  hiszem ség Május’ 2 2 (1.: „ L e g ú j a b b  tudósitásink 
rólad sem veszi - le kezét ,  mint rólam le Vera  - Grúzból Apr.  l ö d i k é i g  terjednek,  
nem vette. Nincs okom a’ zúgolódásraj  A k k o r  ott minden csendességben vol t ;  de 
itt a tél melegebb a’ nyárnál.  Esztendőn- a ’ kereskedés is nagyon alászállott;  St. .Ju
hint kétszer aratunk;  fagyunk e g y  Schil- an d Ülloa még mind u' Spanyolok kézé-  
l ingnél nem vastagabb. A ’ szóló halmaz* ben van.  Mexico belsejéből kedvet len hí- 
zal hever  a’ kősziklákon, a’ baraczk vadon reket  közöl említett tudósításunk. Ottmin-  
terem , ’ s é n ,  ezek í g y  lé v é n ,  leghaszno- de nek  n a g y  forrásban vaunak.  A ’ Con-  
6abb cselekedetemnek tartom azt a lopást, 
mel ly  miatt ide küldettem.4’

S p a n y o l  A m e r i k a .

greszszus beiktattatott u g y a n  Fibr .  2/jd., 
de semmi tekintetet nem szerezhet.  Ytur- 
b i d e ,  kinek n a g y r a v á g y ó  czélzásai  fel fe
deztettek,  öszvekoczódott  Congr  szszus-

Jún. 22d. érkezett - meg Angliába a sál ’s minden iránta való bizodalmát el- 
Tr ibune nevű Fregát. Havannábból  Ma- vesztett.  A z  egész Ország különböző fe- 
jus l 3d. indult-el  s 000,000 Dolláron ki- lekezetekre  oszlik , m e l l y e k  semmi jó kí 
vül 200 hordó kosenilUbogarat is hozott, menetel lel  nem biztatnak.  A* fő rész res-
Klindulásdkor még a V e r a - C r u z i  Várerős
ségben voltak a’ Spanyol  Royalisták* a

publikál  Igazgatás - formát k í v á n ,  *s ú g y  
látszik,  h o g y  a* Congreszszus is erre haj* 

többi seregek periig mind Havannahbaü,  landó. A* másik rész Borbon házbeli  Prin- 
rie azért ott tartani lehet m é g i s  a Feketek czet akar <\ JVlexicoi új Királyság* thrónu-
fclzenduíésétól. Három Különböző Colo- sára ültetni:  s a harmadik Yturbidének 
nirfkhan már pártot ütöttek a ’ N é g e r e k ,  ’s szánja ezen méltóságot;  a’ n e g y e d i k  rész
nem akarván a' Spanyol  Tisztségek köz 
hírré tenni a ’ veszedelmet,  az Ország’ bel.  sülé st óhajtja.
sö részeibe a’ pártosok’ elnyomására ’s a* kedvezők.  Ott szint’ olly kevés bizodaíom

végre., az anyaországgal  való ismét - e g y e -
A ’ Perui  hírek sem igen

megiutamodott Negerek uzésére,  apró se- van San Martin iránt,  mint Mexicoban 
reg-osztályokat  küldöztek. Azon esetben, Yturbide iránt. Limában teljes csendesség 
hogy ha Cuba szigete is pártot ütne, bizony- uralkodik,  's a’ kereskedés is v i rágzásba  
tálán, meliyih hatalmasság fogna segítségül kezd jönni ;  de a' bérczeken m é g  is por-
hivatni , minthogy mind Amerika mind tyáznak Ily Spanyol  s e r e g e k ,  ’s San
Angl ia  egyiránt biztatja magát.  —  A T r i -  Martin nem h o g y  el lenek k e l n e ,  hanem
bűne Fregát  által jött pr ivát - leve le k n é l  még jókora Armadát  gyűjtött ,  mel lyet  Chi- 
fogva, az Yturbide és a’ Mexico! Congresz- li határára akar küldeni ,  egyedül  ennek 
szusközt volt viszszálkodások, mindkét fél- köszönhetvén függetlenségét  Peru.  Ebből 
nek engedelmessége mellett elhárittattak, látni v a l ó ,  mennyire  ment a ’ San Martin 
s Yturbide a Királyság időközbeli Regen- s Lord Cochrane közt lévő  s eleinte esé

sének neveztetett. Jamaicából pedig,  ugyan-  ké lységne *  tetsző yiszszálkodás.“
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S a n t a  - F é i tudósítások szerint, mel
l y e k  Mártz. 2 4 dikéröl  érkeztek Jamaicaba, 
Eraesidens Bulivar útban volt Quito f e l é ,  
5s azt Íriszik, h o g y  a Panamai volt  K o r
mán y ózó nakCruz-M urge ónnak, ki mar szi n- 
t e Quitóig előre n y o m u l t ,  maga viszsza- 
vonása keresztül fog vágatni .

J ú l i u s  l 5d. B e c s b e n ,  a ' S t á t u s p a -
f

p i r o s a i n a k  k ö z é p - á r r o k :

Státus hötelezőlevele  5 pCtmal  C. P.
79 1 /4 } U g y an  az 2 1/2 pCmai  —  } Sors- 
vonásom költsön i820ról  ÍOO for, Conv.  P. 
—  } U g y a n  az l 8 2 l r ö l  ÍOO forint Conv. 
P é n z b e n  — } Bizonyítás i 8 2 l d i k  költsön- 
röl  ÍOO ftért C. Pénzben 9 9 ;  Becs Városi* 
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmai 37  1 ÍOO 
forint Conv.  Pénz 2ÖO for. V. C z - b a n .  —
1 B a n k - A k t z i a  7 7 2  1/2 f. C. P*

M a g y a r  O r s z á g .

P o z s o n y .  Ö Cs. K. Felsége k e g y e l 
mes engedelme mellett Prímás Ö Merczeg- 
sége^ elölülése alatt tartandó Nemzeti  Zsi
nat a’ következendő pontokról  fog tartatni :

l )  A z o k  eszközökről ,  mel lyek által 
az alászállott erkölcsiség , ’s különösen a* 
Papi  és Iskolai fenyíték ismét helyreáilit- 
tathatik.

2) A 4 5 minden Püspöki Lyceumokbel i  
tanítás" egyformaságáról .

3) A ’ Király i  Un iverz i tásná l  a’ Theo- 
logiát tanító Profeszszorok közt uralkodó 
viszszálkodások" elhárításáról.

4 ) A ’ Szerzetesek törvényeinek  az
A n y a s z e n t e g y h á z  mostani ál lapotjához le- 
hetö alkalmaztatásáról*

5) A Bibliának,  Káldi szerint készí
tendö új magyar  íordításáról.

ö) Azon módról ,  miként lehessen a* 
Presbyterianusok" feljebb nt velésere ren
deltetett Bécsi Intézet fundusát , a" Í O  
M a g y a r  Presbyterianusnak tekinti tbe véte* 
l é v e l  öregbíteni.

7 )  Azon Misék szamának eligazításá
ról , mellyek hajdan, az eltöröltetett R e n 
deknél  fundáitattak \ de most már mind 
az idő környülallásai miatt kiürült Vallás- 
fundusának,  mind az arra ügye lő  Papság
nak igen nagy  terhére vannak.

8) Az egyház i  lakásoknak ^ t ö r v é n y -  
széki hatalomnak egyforma és a" czélnak 
megfelelőbb elrendeléséről,  szem előtt tart
ván  mindenkor az ezen tárgyban hozott 
hazai törvényeket.

Valami ezen Zsinatban , az említett 
tárgyakról  bölcs tanácskozás alá vétetik *s 
annak idejében voksok többsége által meg*
állapittatik , mind az O Cs. Kir. Felsége 
elibe fog ke ly be h ag y á s  végett  terjesztetni.

E g e r ,  .Túl. 4 .̂ Ma délután megha-  
lálozott itt N a g y  Méltóságú és Fö T i s z t e 
lendő N a g y  - Szalatnai és BacsKói L. Báró 
F i s c h e r  István Ur, Egri  Érsek,  Ó Cs. K. 
Felségének Belső Titkos Státus Tanácsosa,  
Szent István Magyar  Király jeles Rendé
nek Nagy - Keresztese , ’s T.  N. Heves és 
Külső - Szolnok törvényesen egyesült  V á r .  
megyéknek  Örökös F ő - I s p á n j a ,  több hó
napig tartott betegeskedése után, életének 
68d. esztendejében. Fentartják emlékeze
tét nevezetes h ivata la i , mellyeket  az O r 
szágnak és Anyaszentegyházuak  ja v á ra  
mindenkor igaz lélekkel folytatott. Emle
getni fogják szelidségét,  jó l tévöségét ,  szí-
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Vi's n yájnsságát, Különöse.» Fö Papho* Mi dón .lún. lö d .  Pozsony V a r r n e g y á -  
méltó jeles erkölcseit,  kegyes  és fedhetet- nek n a g y  r é s z é b e n ,  nevezetesen h’ Csaló- 
len életét, az Egyházi  fenyi téknek gondos közben a szörnyű szélvész nag y  károkat/ *• »  ̂ V. y M p
fen tartását, a’ tudományoknak ’s azoknak tett;  a szomszéd C v ö r  V á r m e g y é t  hasznos 
gyakorlóinak nagylelkű gyárnolitását mind esők vigasztalták,  U g y  n időn S o m o g y n a k ,  
azok,  kik vele közelebb társalkodni sze- T o l n á n a k  
rencsések voltak.

Baranyának felső részét  a 
jegesös  zivntár pusztította , ugy^DCSak Ba
ranyának  alsó reszbt , S o m o g y n a k  más re-

Fo Méltóságú Galantai Herczeg Esz- szeit és Fejér  V á r m e g y é t  szép esók látO-
ílr .

Torte ly  helységnek,  s Czeglédnek  egész ha-
n - v é g r e  midőn Pest V á r m e g y é b e n

N e m e s  Reglementnek Tulajdonosa,  Jún.

t e r  h a z y  Miklós,  Cs. K. Fegyvertármes-  gáttá 
tér ,  a* Magyar  Nem es  Testörzö Seregnek 
Fö Kapitánya *s a’ 32(1. Magyar  Gyalog tárát a' jég elverte 's több szomszéd hely-

ségeknek e g y  részét n a g y o n  megkárosítót-
4d.—  íodikéig  Velenczében mulatott, hogy ta, Bács V á r m e g y é b e n  pedig 's különösen 
Regement jének ott fekvő két Batalionát Bács Városában n V á ros h áz án a k  csaknem 
személyes látogatásával szerencséltesse. FÖ uj fedelét elragadta , a Barátok klastroma 
gondja volt a Katona hivatalok folyamat- fedelenek  e g y  szárnyat  ledöntötte ,  hazak  
ját ,  a’ seregeknél  megtartatni szokott ren- ablakait  betördöste ; Bihar V á r m e g y é t  él- 
det és a’ Batalionoknak bel.'Ö álíapotját meg- tető esők vigasztal ták s földe, bo áldást
v i z s g á l n i ; s 
nya kat ,  me

megszemlélte a ’ kaszár- adott.
a R e g e m e n t  bete- N a g y  - V á r a d .  Mélt. és Fö Tisz te

geinek orvos - házát) maga válogatta - ki lendó Püspökünk V u r u t n  József  Ür Jún. 
a’ köz gyalogságból  a’ Granatérosok közzé  fény es  p o m p á v a l  beihtattatott.
az érdemes legényeket .  De egész Velen-  T e m e s v á r .  N a g y  Mélt. és FÖ Tiszt,
cze f igyelmét elragadtatásig emelte az a’ Csanádi Püspök K Ö s z e g  h y László Ö Ex

;es pompa,  mellyel  a ’ Mark pia- c e l l e n t z i á j a , az itteni Garnizon Itpotály-
czán Regementjét  kiállította ’s megvizsgál-  beli új Kápolna általa lett felszenieltetése’ 
í a , ú g y  az a ’ fényes fstenitisztelet, mel- a lkalmatosságával ,  az Ispotályban akkor
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lyet az egész katonasággal a néhai Jesui- feküvö betegek számára l 00 ft V .  Czt  aján 
fák’ templomában maga előtt tartatott, tnelly dékozott.
Egyházi  inneplés előtt az egész Regement  
Magyar  nyelven é n e k e l t e - e l  azon isrnere-V w
tes köznép éneket:  , ,T a r t s d - m e g  Isten Ki- K o l o z s v á r ,  Júl. 6d. Mikor e g y  vi-
rályunkát  1“  —  Nagylelkűségének sok és rágzó Országba,  e g y  fényes Famíl iába,  és 
fényes jeleit adta O Herczegsége,  u g y a n  e g y  N a g y  ^Háznépbe eg y s ze rr e  üt bé a’ 
is a’ Városi Fö Üraságokcn kívül, a' Rege-  n a g y  csapás ,  mely  mind ez hármat egy-  
mentjebeli  Tiszti - Karnak e g y  részét na. szersmind f o s z t j a - m e g  édes atyjától,  mél- 
ponkint asztalához meghívta., a Re.getnwnt tán f a k a d n a k - f e l  minden felöl a’ k ö n y -  
MuzsiKusait ÜO arannyal  megajá ndékoz- 

a, s teljes megelégedésének bizonyságaid 
a két Batalion számára a’ Strázsa • Mester
től lefelé l 3 , i o 8 Lirát ajándékozott,

11
hu Hatások5 kútfejei  , és ezeknek  árja m é g  
»’ távolabb iévö virágos halmokat  is mél
tán változtatja gyász  - v idékekké .  A ’ k ö 
zönséges f á j d a l o m , az elterült keservek/
egyeztetett  zokogásai méltán b o r i t á h - e l  a



g y á s z o s  Hazát,  és azzal  együtt  nem csak a könyhullatásokat a hol i l lett,  johévős.  
a’ Gróf i ,  és Bárói B á n f f y  Famíl iát ,  nem seggel  is terelgetni ,  megszűnt szive sze- 
csak ezen V á r o s t ,  de az egész N a g y  Fe- rent szeretett Kedvessel'  , es H á z a n é p e ’ 
je d t lem ség e t  is. A ? v é n e k , az ifjak , a boldogitására, a T e r m é s z e t ’ n a g y  Vi lágát  
n a g y o k 3 es k ics inyek3 szájában a' kegyes  boldogító Nap példája szerint az atyai ál
jó Atya* elvesztését kesergő jaj* szó mel- dás sugárait szüntelen kiöntve tartani. E g y -
tán hállatik m i n d e n f e l ő l ,  méltán:  mert 
N a g y  Méltóságú Losontzi  Liber Báró,  és

x w —
szóval  : ezen Hazánál örökre háládatos n a g y  
tisztelet emlékezetében m a r a cl a ml ó i g e n

G róf  idösbb B á n f f y  G y ö r g y  Lr  o Excel- becses, igen munkás,  többféle csapások, és 
lentziája , a* Császári  és Apostoli  Királyt ny a va ly ák  által m e g r o n g á l t a t o k , végtére  
Felség A r a n y  - Kulcsos H í v e ,  a’ Szent 1st- pedig  egészszen el is gyengittetett  életét 
ván  Apostoli  K i r á l y 3, és a3 Leopold Csá- Teremtöjének , a’ kitol azt ezelőtt j  5 esz- 
•zár3 jeles Kendéinek N a g y  Keresztes,  a’ tendökkel  vette volt, minekutána az Örök- 
Polgári  Érdem - R e n d n e k  pedig  Arany Ke- k é v a l ó s á g 3 szent színe eleibe magát  pél- 
resztes V i t é z e ,  Status és Gubernial is  való- dás buzgósággal  elkézitette vo lna ,  ezen 
ságos Titkos Tanácsos,  és ezen Nemes Er- folyó Julius Hóna})’ 5-dik’ napjának regge- 
rie 1 yi N a g y  Fejedelemség3, ’s ehez ka})- li 5 . óráján Keresztényi  módon viszsza-ad- 
csolt R é s ze k 3 36 e g y m á s  után lefolyt cí>z- ta, és a* Boldogultak3 Országába néhai ked- 
tendökben nem csak igen bölcs Királyi  vés Eletepárjához,  az ezelőtt  8. esztendők

kel  oda előre elköltözött ,  halhatatlan ern.
lékezetü N a g y  Méltóságú Gróf  P a l m  J o.

eppen u g yGub ernatora , hanem annak 
mint fényes Famí l iá jának ,  és tulajdon h á
zának n a g y  hegyességü  valóságos édes se  f á j a  h o z ,  ö Rxcel lentziá jához,  és rencl- 
A t y j a  már nincsen többé. re u g y a n  a’ Boldogok k özzé  által ment

Megszűnt tudniil l ik már e/ N a g y  Fe- Kedvesseihez  e 3 földről ,  utána kesergő 
je de lem ség ’ kormányát  ig a z g a t n i ,  meg  kedves  G y e r m e k e i n e k  esdeklő karjai köz- 
n a g y  bölcsességével  azon tovább munka-  zűl, mindeneknek,  és az egész Országnak 
lóriin , miként egyeztethessék - m e g  a3 Fe- nagy bánatjára által - költözött, 
jedelmi  Uralkodás'  jussával  a3 Haza’ j a v a ,
és ezen S z é l y • T a r t o m á n y  az időié zívata- Siratják ötét Kedvesei  , siratja a*
ros viszontagságaiban is csendességben mi- N e m z e t ,  a’ Haza,  és az E m b e r i s é g ,  a* 
ként  állhasson - fenn , törvényes  jussaiban kiknek szívekben m élyen  v a g y  on bényom-
miként  maradhasson - meg.  Megszűnt az va boldog emlékezete  , mel lyet  Hazánk’ 
Uralkodói  Felséghez  mindenkor híven,  több Krónikája nem tsak minden homálytól,  de 
féle Felséges Dicasttóriumoknál , többféle az < lenyészéstebis  ú g y  fog megőrizni ,  hogy  
fényes  Rangokban 56 esztendőkön felvül  soha se enyészhessék-el* Romlandóság alá 
hasznosan viselt szolgalatját tovább íőly- vettetett hideg tetemei azonközben a Ko- 
tatni^ megszűnt  leereszkedett  szolid báná-» lnzsvári Pinczi nagy  Templomban lévő Fa- 
sa módjával  a3 K o r m á n y ’ szolgalatjában indiai Boltban ezen Hónap’ 8-dik n a p j á n  
körülötte ,  v a g y  alatta voltaknak k fogla- estvéli 7. órakor nyugodalomra fognak hely- 
latostág3 terheit enyhíteni ,  kedvet lenségeit  he/zutödni: azután pedig az irt Hónaj) 9- 
oszlatni , és munkás példa-adásával  lelke- riik napján reggel i  iO, órakor u g y a n  azon 
site ni. Megszűnt a ’ szenvedő ember-társ- Templomban engesztelő Áldozatok fognak 
nak vigasztalására mindenkor  jelen lenni,  tartatni.
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E l e g y e s  Dol gok.

B o d e ,  Berlini  híres Csi l lagvizsgáló,
Profeszszor ás a’ Kir. Csi l lagvizsgáló - to
rony Directora,  a’ 3d. osztályú veres  Sas- 
rend’ Vitéze,  a’ tudományok Akadémiájá
nak ’s több tudós Társaságoknak tag ja ,  a’ 
természet vizsgáló Társaság Seniora,  Kirá
lyi  Astronomusságának Jubi leumát Jól. 3d. 
innepelte.  —  A ’ Term észet  vizsgáló T á r
saság, m e l l y n e k  fundáltatáskori tagjai köz* 
zúl már csak maga Bode é l ,  e g y  ezüst po
harat ajándékozott  az ö r e g n e k ,  mellyen 
ez az irás látszik :

s á b a n , m el ly n e k  jeleit  ide mel lékel te tem,  
a ’ tudom ányok  körül tett érdemeinek  új  
megismerését .  Foganatos m u n k á s s á g á n a k  
javára,  éltesse az Urat az Isteni g o n d v i s e 
lés még számos esztendőkig.“

Ber l in ,  Júl. 2d. 1822.
I

F r i d r i c l i  W i l h e l m .

A z o n  hírnek,  m e l l y  szerint W a b e rn -  
ben (Kaszszel  mellett) e g y  Pap  a’ Kathed- 
rán ölte volna meg  m a g á t ,  e l lene mond 
a’ Kaszszt-li Újság.

Sociorum Seniori amicissimo

.Astronomo Regio 

J o a n n i E l é r t ő  B o d e

muneris semisecularia celebranti  societas

naturae curiosorum Berolini

d. IIT. Jul. CIDDCCCXXU.

A ’ Jubileumi szerencséltetéseknek ’s 
ajándékoknak koronája volt  Ö Felségének 
a’ Királynak kegyes  Cabinéti írása,  mel- 
lyet a’ közönséges Tanítás Minisztere Báró 
A l t e n s t e r n  O Excellentziája,  N i c o 1 o- 
v i u s  és S ü v e r n  Statustanácsosoktól k i 
sértetve,  adott - által a’ Famíliája ’s Baráti 
körökben vígadó öregnek.  A '  levél  sza
vai  e z e k :

„Megértet tem,  h o g y  ötven esztendei 
dicséretes szo lgálatának  Jubileumát az Ur  
hónap innepli.  V e g y e  ezen örvendetes 
alkalmatossággal részvevő  k ivánságimat , 
’s a’ 2d. osztályú veres  Sasrend’ megadd-

Párizsban , a’ Sz. Lajos Ispotályában 
ritka seborvosi operatio ment v é g b e .  E g y  
la Ferei  paraszt öt esztendő olta i s z o n y ú  
fájdalmakat szenvedett.  Jól emlékezett  rá,  
h o g y  evés közben e g y  férget  nyel t  - e l , 
mel ly  belső részében f e j év e l  a szíve , far
kával  pedig  a’ mája felé fordulva élt. Ér
zette a’ féregnek nevekedését  ’s mozgását ,  
de panaszával  csak nevetséget  indított ’ s 
olly szerekkel  kinoztatott,  mel lyek,  más 
okoknak tulajdonított baját, m é g  nevelték.  
V é g r e  Párizsba m e n t } hol Richerand Ur 
kikérdezvén ’s m e g v i z s g á l v á n  az embert ,  
ú g y  találta, h o g y  valósággal  élő állatot hord 
belső részében.  A ’ szerencsés operatio 
közben,  a’ bal oldalon tett metszésre,  sza
bad levegőt  érezvén  a’ f é r e g ,  fejét kiől- 
tötte, de csak hamar viszszahúzta.  A z o n -  
ban nyakon csipetett ’s kivonatott.  E g y  
2 i/2 lábnyi  hoszszaságú ’s 1 1/2 h ü v e l y k  
vastagságú k igyó  volt  ’s kivétetése után 
még ÖO óráig él t ,  azután eltétetett. A* 
beteg jó állapotban van.

Pánczél Dániel. N y o m t a t ó :  Stockholme r jjH. F. (Nr .  648)-




